ONICA

Poljanci v Spanski druzbi

/a mlade

Na ljubljanski gimnaziji Poljane
imajo vsako leto mednarodno
izmenjavo, v kateri sodelujejo
tretji letniki. Minuli teden je 30
dijakinj in dijakov ter njihovih
druzin gostilo vrstnike iz
Spanske Pamplone. Teden je bil
razdeljen na ekskurzije, na
katerih so si ogledali koticke
Slovenije, spoznavanje zivljenja
pri druzinah in delavnice, na
katerih so se lotili prehrane.
»Vesela sem, da so dijaki
sposobni vsakdanje zivljenjske
komunikacije v tujem jeziku,«
pravi profesorica Spanscine
Natali Zlajpah. Doda, da so
izmenjave krasna priloznost za
razvijanje strpnosti in
razumevanja med ljudmi iz
razli€nih kulturnih okolij.
Preverili smo, kako so mladi
Cisto zasebno Se gradili
mostove in kako trdne vezi lahko
stketa vro¢ Spanski
temperament in pregovorna
slovenska zadrzanost.

PiSe: Klavdija Miko
Foto: Igor Zaplatil

JUCA BONACA
IN OLAIA IRIGOIEN

Miladi Slovenci so prijazni,
odprti in razgledani

»Fenomenalno je,« navdusenja ne skriva
Olaia. Ljubljana jo je, e verjamete ali ne,
prevzela tudi s cerkvami. Sakralni objekti
so v evropskem prostoru neprecenljiva de-
di$¢ina in pomemben del kulture tudi za ne-
verujoge — kot seveda v Spaniji. »Pa sneg.
Vsepovsod sneg.« Jasno, kako drugace od
Pamplone. »Izkusnja je izjemna,« pravi Ju-
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Juca Bonaca in Olaia Irigoien sta hitro ugotovili, da sta si zna¢ajsko v marsi¢em podobni.

ca, Olaianina slovenska gostiteljica. »Poti-
sne te v drug svet. Nekdo pride k tebi do-
mov, kar pomeni, da ti¢ita skupaj Stiriind-
vajset ur na dan. Res pester teden je za nami.
Ogromno smo se nauéili drug od drugega.«
Zanimivo je, da se morajo $panski dijaki na
izmenjave prijaviti, v pare so razdeljeni po
primerjanju  izpolnjenih  vprasalnikov.
»Midve sva se Se pred osebnim srecanjem
spoznavali po elektronski posti,« pravi Ju-
ca. In kaj je Olaio vodilo k izbiri slovenske
prijateljice? »V Soli so nas vprasali, kdo si
zeli spoznati Slovenijo in vzpostaviti stike z
vrstniki. Rada potujem in zdaj sem tu. Zelim
si, da bi bilo najino prijateljstvo dolgotraj-
no.« Juca ne skriva, da sta si znacajsko v
marsi¢em podobni. Sicer je Olaia leto mlaj-
$a, a ni¢ ne de. »Radi se zabavava,« se po-
smeje Juca. Ah, mladost. »Peljali smo jih
ven, da so videli, kako zvecer utripa sloven-
ska prestolnica.« To poleg spoznavanja kul-
turne, arhitekturne, naravne in $e katere pla-
ti drzave pod Alpami spada zraven — k sli-
kovitej$i razglednici.

»Spansko no¢no Zivljenje je pestrejie.« O
tem seveda nih¢e ne dvomi. »Za zabave so

rezervirani konci tedna. Vecerno druzenje
se zatne krepko po enajsti zveCer.« Pa se
vmesa Juca: »In zdrzijo precej dlje kot mi.
Pozno v jutranje ure, ¢e je treba.« Kako bi
Olaia strnila opazanja o generaciji sloven-
ske mladine v tri besede? »Prijaznost. Odpr-
tost. Razgledanost.«

MANCA ZEMLJIC
IN MAITANE
FAGOAGA CUMBA

Znanje jezikov je prednost

»Vesela sem, da sem imela priloznost spo-
znati nove prijatelje, obiskati razli¢ne kraje
in se nekoliko vklopiti v vsakdan slovenske-
ga zivljenja,« opisuje Maitane. Kot druge
mlade Spance je tudi njo prevzel sneg. Pa
gore. Prisréen je bil $portni dan na Gorenj-
skem. »Dekleta so v en glas rekle, da se bo-
do s svojimi partnerji oziroma mozmi en-
krat zagotovo vrnile na Bled in v Bohinj, ker
je tako romanti¢no,« razkrije Manca. »Kot
iz pravljice,« prikima Maitane. Pokrajina jo
je nedvomno ocarala, kako pa so se odrezali




slovenski fantje? »No, ¢ednejse sem videla
v Italiji.« Prav ni¢ diplomatsko.

»Zanimivo pri komunikaciji je, kako eno-
stavno je pravzaprav presekati jezikovne
ovire,« povzame Manca. »Mi ne govorimo
odli¢no $pansko, oni pa ne dobro anglesko.
Treba se je prilagajati.« Najstnici sta se uje-
li in odprto spoznali druga drugo. »Gotovo
je ena najve¢jih razlik v prehranjevanju,«
strne Manca. »Cepray imajo radi meso, kar
naj bi bilo tudi znacilno za Slovence, so te-
zave.« In kako so zadrego resili pri Manci
doma, kjer je Maitane med slovenskim obi-
skom bivala? »Jedilnik je bil obarvan itali-
jansko, pa je §lo.« Manca je bila ze dvakrat
v Barceloni, in ko bo marca vrnila obisk pri
§panski vrstnici, tezav s pokusanjem tipi¢-
nih jedi brzkone ne bo imela. »Kje pa,« se
glasno posmeje.

Na gimnaziji Poljane so imeli najrazli¢nejse
delavnice. »Pri nas pri pouku ne smemo
imeti mobilnikov, v vseh razredih nimamo
videoprojektorjev pa tudi organizirane Sol-
ske prehrane ne,« nasteva Maitane. V hipu
se spomni $e necesa, kar pa ni ravno pove-
zano s Solo. »V Sloveniji je vse ceneje.« Sta
dekleti torej mrzlicno nakupovali? »Jasno,«
sledi glasen smeh. »Kupila sem si plasc,
majice, brezrokavnik, krilo,« pove Maitane.
Nedeljo, dan pred kulturnim praznikom, so
mladi Baski preziveli s slovenskimi druzi-
nami. »Z mami sva se odlo¢ili, da Maitane
pokazeva Primorje. Mahnile smo jo v Korte
na kosilo, se sprehodile po Portorozu, pot

romanti¢nimi kraji na svetu.

David Celigueta in Nina Kanc: Poljub na lice je med Baski del pozdrava, zato je v Sloveniji

véasih nastala zadrega.

Manca Zemlji¢ in Maitane Fagoaga Cumb se strinjata, da sta Bled in Bohinj med najbolj

domov nas je vodila prek Trsta. Zdaj Sele
moja gostja ve, kako majhna je Slovenija.
Hitro jo prevozi§ po dolgem in pocez.« Pa
hvala za konec? »Slovens¢ina je tezak jezik.
Nobene besede se nisem naucila. Razen ...
Finoca,« pove Maitane. »Dobro, menda ni
Cisto slovenskega izvora. Kaj pomeni? De-
nimo, Manca je finoca.«

NINA KANC
IN DAVID CELIGUETA

Rokovanje in poljuba
Sestnajstletni David si posebnega spominka
iz Slovenije ni kupil. »Zato pa sem posnel

¢udovite fotografije in v spominu mi bo za
zmeraj ostala Cudovita izku$nja. Mocno
sem si zelel doziveti nekaj drugacnega in
spoznati novo drzavo, kulturo, druga¢no od
svoje. To mi je uspelo.« Nasteje, da je bil ze
v Turéiji, Italiji in Veliki Britaniji. »Sloven-
ci ste podobno kot Italijani odprti, Britanci
so bolj zadrzani pri navezovanju stikov.«

»Na zacetku je morda bila zadrega. Obcutek
imas$, da moras govoriti, samo da ni ti§ine,«
pravi Nina. »Prej sva si dopisovala, on me
je, denimo, vprasal, kaj bomo poceli, jaz pa
sem mu med drugim zapisala, naj s seboj
prinese predvsem topla oblacila.« Snega tu-
di David ne bo pozabil. »Toliko ga Se nisem
videl.« Pa hrana? »Super. Ninini starsi

- odli¢no kuhajo.« A Nina ne skriva: »Imeli

smo spoznavno vecerjo z znacilno sloven-
sko hrano. Mi smo $e kar uzivali v kislem
zelju in Zgancih, Spanci pa niso ravno vsega
pojedli.«

Krajse izmenjave so kajpak priloznost za
spoznavanje znacilnosti posameznih obmo-
¢ij, brzkone predvsem kulturnih. Kaj je Da-
vida najbolj presenetilo? »Slovenci se roku-
jemo, ko koga spoznamo, oni na lica tle-
sknejo dva poljuba, razen ko gre za dva mo-
Ska,« povzame Nina. »Ja, ob taksni prilo-
znosti je bilo komu kar malo nerodno,« se
nasmehne David.
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